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Selected Haiku
—Translated from the Japanese by 

Yoko Komori and Zack Rogow

a desolate winter field
signs of life still hiding
now lit by the sun

*

the spring tide
nibbles the rocks away
with its tender foam

*

windy day at the playground—
water in the spray pool
takes on the shapes of the wind

*

raindrop landing
on a petal—
now the color of the rose
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